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Critical Language Pedagogy in the Classroom: The TV Talk
Show 60 Minutes as a “‘Lesson’ on Russian Propaganda

EVA BINDER, MAGDALENA KALTSEIS

1. Introduction

Due to the increasing influence of audiovisual media on the way we
perceive ourselves and the world, it is crucial to enable young people
to understand and interpret media messages. A critical awareness of
audiovisual media and their impact on viewers and consumers is,
therefore, an essential constituent of media literacy. This central 21%-
century skill is commonly defined as “the ability to access, analyze,
produce and act upon media messages” (Cubbage, 2018, p. 2). Following
Hobbs (2010, p. vii), the ability to analyze encompasses “identifying
the author, purpose and point of view, and evaluating the quality and
credibility of the content.” Accordingly, promoting media literacy also
includes the ability to discern propaganda and fake news from factual
information.

Our article is dedicated to the TV talk show 60 murym [60 Minutes],
one of the main pillars of Russian television propaganda. After providing
general information on talk shows on Russian television, we will suggest
ways to integrate this TV format into the Russian language classroom.
Thereby, we adopt a critical language pedagogy (CLP) approach to
teaching political and controversial issues in the foreign language
classroom, which generally aims at promoting social and democratic
responsibility, respectful interaction, and reflection on social inequality
(Gerlach, 2020, p. 24). The goals of CLP include exposing actions that serve
ideological purposes and educating students to become critical citizens
who actively shape their common future (Gerlach, 2020, p. 25). Russian
talk shows are particularly suitable for this endeavor, as they provide
insights into the values and moral concepts prevalent in today’s official
Russia. By critically analyzing and questioning the assumptions made in
these talk shows the students will improve their discourse competence
and reflect on current communication practices.
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To demonstrate how CLP can be adopted in the Russian language
classroom, we examine a short segment of a 2020 broadcast of the talk
show 60 Minutes, entitled I'parui ot moaeparmrocmu [Limits of Tolerance].
The practical tasks we propose aim at raising learners’ awareness of the
manipulating strategies used in Russian talk shows. By analyzing this
segment, they will learn how anti-Western and conservative values are
merged with nationalistic and racist thought under the guise of an 'open'
discussion.

2. Talk shows in Russia: From public debate to propaganda

While talk shows have been a staple of Western television since the 1950s,
they were absent from Soviet television screens because of their “dangerous
verbal promiscuity and defiance of the dominant rhetoric of the written
word” (Hutchings & Rulyova, 2009, p. 89). However, this changed in the
era of perestroika and with the introduction of glasnost. The emergence of
talk shows in the late Soviet Union was closely linked to social and political
change, which led to an increased demand and need for public debate.

In the first decade after the fall of the Soviet Union as well as in
the early 2000s, the talk show format enjoyed growing interest on Russian
television. In the liberal 1990s, the newly founded TV channel HTB [NTV]
took a leading role in producing (critical) political talk shows. After Vladimir
Putin assumed the Russian presidency in 2000, however, the interest in
political debates on television dropped significantly. Subsequently, the
number of (critical) political talk shows declined, while non-political,
trivial discussions along Western lines became widespread and popular.
An example of a talk show originating from this period is IlycTs rosopsT
[Let Them Talk], which was inspired by the American Jerry Springer Show,
and soon became the most popular trivial talk show on Ilepsbiit xanaa
[Channel One], one of the dominant state TV channels in Russia.

To this day, talk shows remain one of the most popular and frequently
broadcast formats on the three main state-controlled TV channels in Russia,
lepsviii kanar [Channel One], Poccus-1 [Russia-1] and HTB [NTV]. Before
February 24, 2022, these channels broadcast a wide range of talk shows, some
short-term and some which ran successfully over several years.! In addition

! Few talk show series last for years on television. Because of the high turnover, only
examples of talk shows that ran for several years on one channel are given here.
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to Let Them Talk, the ‘long-term’ popular shows on Channel One included the
celebrity talk show Ilostep [Pozner] (2008-2022) as well as the late-night talk
show Beuepruii Ypzanm [Evening Urgant] (2012-2022). In addition, Modutii
npuzosop [Fashion Verdict], first broadcast in 2007, was part of the channel’s
regular programming until the Russian invasion of Ukraine. On Russia-1, the
political talk show (Bocxkpectiviit) Beuep ¢ Baadumupom Corosvesvim [(Sunday)
Evening with Vladimir Solov’ev] has been on the air since 2012 and was
the leading talk show in the country until 2022 (Kiikov, 2022). In 2016,
another political talk show was added to the channel’s program —60 mutym
[60 Minutes], which has since then gained high popularity: According to a
telephone survey conducted by the state-owned BI]JIOM [Russian Public
Opinion Research Center] in 2022, 60 Minutes was indicated the best program
(Sostav, 2023). The talk show’s popularity was also confirmed by a survey
conducted by the non-governmental Levada Center, which ranked the two
hosts Evgenii Popov and Ol'ga Skabeeva among the three most popular TV
journalists in Russia (Levada, 2023).

Along with news programs, TV talk shows have become one of
the most important and effective means of Russian state propaganda.
Since 2014—the year of the annexation of Crimea and the outbreak of
the war in the Donbas region—the number of political talk shows on
Russian television has increased tremendously. As early as 2013-14, many
critical voices linked this increase to the desire of the political authorities
to “control public opinion” (Dolgova, 2015, p. 160). And indeed, since
then talk shows have played a crucial role in promoting fake narratives
and conspiracy theories (Binder & Kaltseis, 2020), discrediting Kremlin
opponents (Gulenko, 2021), and legitimizing the war against Ukraine
(Kaltseis, 2022; 2023).

3. Talk shows in the Russian language classroom

Both political and non-political talk shows belong in the Russian language
classroom. Like news programs, talk shows deal with the current problems
a society faces. In comparison, however, the talk show format has several
advantages, among them being the question-answer structure, which
facilitates audiovisual comprehension. Furthermore, talk shows aim to
entertain the audience and deal with the most emotive and ‘hot” topics
of a country’s society. Apart from that, talk shows are didactic per se,
as they shape public opinion and convey dominant values and norms
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that are accepted in a particular society at a particular time (Zvereva,
2012, p. 95). These features can be harnessed for language teaching:
unlike news programs, the messages conveyed on talk shows are clear
and easy to understand. They are repeated several times and presented
in a lively manner, which is why they are already comprehensible at the
Intermediate High level (ACTFL, 2012).

Our CLP approach aims at analyzing Russian talk shows in the
language classroom as means of contemporary political propaganda,
thereby promoting students” media literacy and critical reflection on the
communication practices employed. For this purpose, it is important to
examine content and form, or, in other words, what is said and shown as
well as the various ways how it is presented. Hence, a critical analysis of
TV talk shows can inform language learners about the values and moral
concepts prevalent in Russia, about viewpoints and opinions that are
acceptable and that are not. In Russian TV talk shows the guests are pre-
selected on the basis of their official opinion and, in the case of political
talk shows, their ideological alignment with and support for the Kremlin.
As a result, only one point of view prevails in these broadcasts — the one
agreeing with the Kremlin and the ruling party Edunas Poccus [United
Russia]. Although guests with a liberal and/or oppositional political or
social stance also appear on these shows, they are often interrupted,
and their statements are claimed to be false or absurd. Sometimes these
ideologically ‘non-conformist’ guests are even attacked physically. The
promotion of traditional conservative values and patriarchal gender roles,
among others, is at the top of the agenda; LGBTQ groups are excluded,
defamed, and subject to legal persecution. In 2013, Russia outlawed
depictions of homosexuality or “non-traditional sexual relations” to
minors. In 2022 the law was expanded to prohibit all forms of so-called
LGBTQ or gay propaganda, including statements that homosexual
relationships are normal.

The issue of sexual orientation and Western tolerance of non-
heteronormative partnerships and family models, together with so-called
Western multiculturalism, lay at the foundation of a political talk show
broadcast on February 17, 2020 on Russia-1. In the final part of the show 60
Minutes (min. 00:43:51-00:57:04), entitled I paru vt morepanmmocmu [Limits
of Tolerance], a heated discussion evolves about a photo shared on a social
media platform by the American clothing company Levi’s on Valentine’s

244



Russian Language Journal, Vol. 73, No.2, 2023

Day. In this photo, two individuals hold hands: one hand is white, while
the other hand belongs to a person of color. In the following section, we
will demonstrate how this segment can be discussed and analyzed in
the Russian language classroom. Thoroughly examined, it can serve as
a ‘lesson’ on Russian propaganda, as it illustrates the normalization and
dissemination of conservative values, which are underpinned by racist
statements and public defamation of people outside the heteronormative
gender model. Before discussing the Limits of Tolerance segment of the
60 Minutes talk show broadcastin detail, however, we will introduce the
show itself by outlining its main characteristics.

4. The talk show 60 Minutes
As mentioned above, 60 Minutes is one of the most watched television
programs in Russia and can justly be regarded as a centerpiece of
Russian TV propaganda. Even before the full-scale invasion of Ukraine
in February 2022, the show frequently featured anti-Western resentment,
defamatory content about Ukraine, attacks on opponents of the Putin
regime inside and outside the country, as well as patriotic assertions
of cultural conservatism and national sovereignty—two pillars of
Russian state ideology. The opposition journalist Vladimir Kara-Murza
characterized the talk show as a mixture of loud roaring, hysterical guests
and the obnoxious grimaces of the hosts: “Generally speaking, the entire
show 60 Minutes is not a broadcast, but something incomprehensible.
It consists of the screams and hysterics of ‘experts” and the disgusting
grimaces of the hosts, who pretend to be celestial know-it-alls.”* (Kara-
Murza, 2018) These features altogether make 60 Minutes a prime example
for the analysis of Russian state mass media.

The talk show is hosted by the husband-and-wife team of Evgenii
Popov and Ol’ga Skabeeva (one of the few women in the male-dominated
talk show business). Although the schedule of the broadcast has changed
slightly over the years, the broadcast has always been the lead-in to the
main evening 8:00 pm newscast Becmu [News]. Except for temporary
interruptions during the COVID-19 pandemic, a separate edition of the
show has appeared at noon since 2017. On the heels of the full-scale
invasion of Ukraine, news talk replaced much of the entertainment in TV

2 All translations in this article are by the authors.
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programming. News shows and special reports were included in the talk,
but despite its extended wartime two-hour length, the show is still called
60 Minutes—a catchy title.

The talk show’s slogan is “60 murym o camom zaasHom 1no zopauum
caedam” [60 minutes hot on the trail of the most important]. The topics
are predictable, and the invited experts are mostly the same. As in
other political talk shows, men far outnumber women. Among the
show’s permanent guests are journalists and supposed, self-proclaimed
political experts, such as Igor’ Korotchenko, Sergei Markov, or Dmitrii
Galkin. The three of them are also featured in the February 17, 2020
edition of 60 Minutes. Korotchenko’s opening salvo during the Limits of
Tolerance segment perfectly illustrates the ideology of Russian cultural
distinctiveness. In response to the question of why the Levi’s photo has
caused such an outrage in social media, he says that Russians have their
own understanding of “what is good, what is bad, what is acceptable and
what is not.”

5. Limits of Tolerance in the Russian language classroom

The Limits of Tolerance segment covers the final 15 minutes of the 60
Minutes broadcast from February 17, 2020. It encapsulates conservative
versus liberal attitudes to different partnership and family models as
well as everyday racism. Unlike other national or foreign policy issues,
these topics require little prior knowledge, but they are sensitive and may
provoke strong reactions from students. Anticipating learners’ reactions
is thus an important part of preparing the lesson, for example, by allowing
enough time to discuss the questions in the post-viewing activities,
setting clear norms and boundaries for the discussion, and explaining to
the learners why watching and reflecting upon the segment is important
for developing their critical discourse competence.

The goal of showing and discussing this segment in the Russian
language classroom is twofold. First, students learn to recognize the
strategies applied in talk shows in order to shape and manipulate public
opinion. Second, they reflect on democratic values and compare them
with the traditional, right-wing, and ultra-conservative values conveyed
in the talk show. In this way, they learn to understand the “conservative
turn” (Shcherbak, 2023) that official Russia has undergone since the
presidential election in 2012. This turn encompasses “the rise in the
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political influence of the Russian Orthodox Church, the ideological shift
to traditional values, and the growth of authoritarianism” (Shcherbak,
2023, p. 194). These elements, in particular the shift to traditional values,
become evident in Limits of Tolerance.

In order to comprehend the propaganda strategies applied
in Limits of Tolerance, it is advisable to distinguish between formal
techniques, which primarily concern image and sound, and discursive
structures, i.e., the question of what is actually said. From a visual
standpoint, the viewer is confronted with a rapid change of frames,
camera angles, and text graphics, which make it difficult to perceive all
the visual details and signs displayed. Various photos are projected on
the studio screen as well as on the circular stage floor, where the hosts
are standing. First, a photo of Levi’s shows two individuals holding
hands, one hand belonging to a white person, the other one to a person
of color. The other photos showcase two women kissing each other, and
a white woman kissing a black man. Moreover, a text graphic appears
saying “Cmeuerue pac—amo yHuumosxerue céoezo Hapoda” [Miscegenation
is a destruction of one’s own people], and finally a photo of two kissing
faces, one belonging to a white person, the other one to a person of
color, is projected on the stage floor. In the case of the white face, the
gender identity remains indeterminate.

In addition to the photos, the talk show presents animated text
graphics, including social media posts intended to serve as evidence of a
mass outrage against Levi’s post “14 ¢es. 2020: C d1ém écex 6atodrertbix!”
[Feb. 14. 2020: Happy Valentine’s Day!]. To attract the attention of the
television audience, selected user comments are highlighted on the screen
or superimposed on a blue background at the bottom of the screen. The
outrageous user comments all belong to an ultra-right, racist, and at the
same time anti-Western discourse, for instance “Myavmukyrvmyparusm —
amo omepsumervtio.” [Multiculturalism is repulsive], “Beaukoe sameujeriue.
He noxynaiime y amux zro6arucmos.” [The Great Replacement. Don't buy
from these globalists.] or “Baw mapkemumz - 2***0. Imo eam ne 3anad, 3a
AI'BT uAau myrvmupacosyto nponazandy 6ac o m U GOIKUHYM 6Ce auiul
sewyu.” [Your marketing is bullshit. This isn’t the West; for LGBT or
multiracial propaganda you’ll be beaten up and all your stuff will be
thrown away.] Additional on-screen text graphics highlight individual
statements made by the discussants.

A AN A K
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Itis crucial to understand that in both the displayed photos and the

text graphics, two different issues are intertwined in order to demarcate
an alleged Russian moral sentiment from the West: the question of skin
color and race on the one hand and that of sexual orientation or gender
identity on the other. While the visual cues refer to both race and sexual
orientation, the alleged expert Korotchenko pleads for traditional
Russian family values in his opening statement and fiercely rejects what
he calls “tolerant Europe.” To make sure that the propaganda message is

perceived, Korotchenko’s loud voice and authoritarian tone drown out
the other participants:

248

Urops KopoTuenko: Hy, Bo-11epBhIX, y HaC eCTh CBOe ITIOHMMaHIe
B O0IIIeCTBe — YTO XOPOIIIO, YTO I110X0, UTO IIpMeMAeMO, a YTO HeT.
1 nHe Hago HaMm ThIKaTh, ITOHMMaeTe? fl, HampuMep, BHICTYHAIO
3aTO, YTOOBI POCCUTICKIIE ATV CBOUX POANTEe A€/l Ha3bIBaAl «I1aIia»
U «MaMa», a He «poauteab N 1» u «poauteap No 2». MoxkeT OBITh
«pogureab No 3», Kak B ToAepaHTHOM EBpore. /451 HUX 5TO HOpMa.
Aaa Hac — HeT. OueBMAHO, YTO AAsl OOABIIMHCTBA ITPOCTBIX
A10J4e TTI0A0OHOTO poJa peKaaMa Oblda BOCIPUHATA, YTO DTO
ockopOaeHne mx amyHoe. Ellle pas s ToBOpio: HadO CYUTATHCS
C TpagunuAMM oo1iecTsa. Mbl HOMHUM K YeMy IIpUBeAV HOTIBITKI
aMepMKaHIleB HacaXk4aTbh JAeMOKpaTUIO B CTpaHaX CeBepHOI
Adpuxn n Ha bamxaeMm BocToke — uygoBuIlIHas rpakgaHcKas
BolHa. Ilo®TOMy He Hago opaTh, HajO yBaXkaTb POCCUIICKOe
obmrectso. Ecan Hammm A1044M 9TO He HPaBUTCS, U3BUHUTE, M
DTO He HPaBUTCSL.

Eprenmn Ilonos: Ilouemy ne npasurca? AJapaiite mornpodyem
9TO TIOHATD.

Urops Koporuenko: Ham He Hago poautear N1l n poaurean
No 2. Ham He Haa0 LieAyrOnuecs AeCOUSHKN B Ka4eCTBe peKAaMbl
B ApyTuUX, IoHNMaeTe, pupmax. D1o He Hamre. ITosTOMy 51 OueHb
pa4, 4TO B IIOIpaBKaX KOHCTUTYyIuM Oyaymieir Poccuiickoi
Degepanum yeTko OyJeT 3alMcaHO, YTO CeMbsl — BTO TpaAu-
LIMOHHBIN COIO3 MY>KUMHBI U SKEHIINMHB, a He HaoOOpOT.
(60 Minutes, 17.02.2020, 00:45:50-00:47:39).
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[Igor’ Korotchenko: Well, first of all, wehave our ownunderstanding
in society of what is good, what is bad, what is acceptable, and what
is not. We do not need to be told what to do, you see? I, for example,
am in favor of Russian children calling their parents “dad” and
“mom,” not “parent #1” and “parent #2”. Maybe “parent #3,” as in
tolerant Europe. For them this is the norm. For us, it’s not. Clearly,
for the majority of ordinary people, this kind of advertising was
perceived as a personal insult. Once again I say, we have to reckon
with the traditions of society. We remember what happened when
the Americans tried to impose democracy in North Africa and the
Middle East—it led to a monstrous civil war. Therefore, there is no
need to shout, but to respect Russian society. If our people don’t
like it, sorry, they don’t like it.

Evgenii Popov: Why don’t they like it? Let’s try to understand
that.

Igor’ Korotchenko: We don’t need parent #1 and parent #2.
We don’t need lesbians kissing as advertising from other, you
know, brands. That’s not us. Therefore, I'm very happy that the
amendments to the constitution of the future Russian Federation
clearly state that the family is the traditional union between a man
and a woman, and not the other way around.]

The first five minutes and thus one-third of the talk show segment
Limits of Tolerance appear sufficient to achieve the didactic goal of making
learners understand how Russian television propaganda works. The
analysis of this segment reveals three crucial factors that determine
the propaganda strategies employed. First, information regarded as
important is launched on several levels and emphasized in different ways,
while the sensory perception of the audience as a whole is overwhelmed
by a multitude of stimuli. These include jumbled talking and yelling at
each other, rapid changes in camera angles, camera movements, image
fade-ins, and animated text graphics. Consequently, viewers are engaged
on an emotional level that stimulates indignation or approval instead of
being addressed on a rational level that allows judgment. Second, the talk
show nourishes the illusion of an open debate by presenting an opposing
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voice. In the case of Limits of Tolerance this voice belongs to Mikhail
Konev, a 30-year-old political activist who has been active in various
oppositional initiatives, but is constrained here by the role he has to play.
The clash between the two opposing positions culminates in a verbal duel
between Korotchenko and Konev. Konev is repeatedly interrupted and
fails to articulate a coherent thought, whenever he tries to launch a liberal
statement, such as “/as mena yxacno cmosamo 3deco, 6 cmpame, Komopas
no0edurd HAuusM, u o0cyxdamo, umo uepHas pyxa c 0eroil pyKoi émecme
amo naoxo.” [It's horrible for me to stand here, in a country that defeated
Nazism, and discuss that a black hand together with a white hand is bad.]
Third, the talk show debates are informed by current political issues and
ideological principles. With regard to Limits of Tolerance, the proximity
to Kremlin authorities becomes evident in Korotchenko’s reference
to the constitutional amendment of spring 2020, according to which
marriage is to be protected as a “union between a man and a woman”
(see Gosudarstvennaia Duma, 2020, Article 72.1 zh1).

The segment Limits of Tolerance, however, not only reveals the
shift toward conservative and traditionalist values but also exposes the
racist and neo-fascist foundation upon which this shift is built. This
underpinning comes to the fore in the concept of seauxoe sameuieriue,
a literal translation from French grand remplacement, and goes back to
Renaud Camus’ 2011 homonymous treatise. Today, the idea of grand
remplacement has become one of the core concepts of the New Right and
serves as inspiration for conspiracy theories. The concept of Umuvolkung, a
German term originating from Nazi ideology, is frighteningly close to the
contemporary ideas of population replacement. It is the convergence of
this whole complex of illiberal thought, condensed within this short piece
of TV propaganda, that truly makes Limits of Tolerance unique’® and useful
for critical language learning.

6. Limits of Tolerance: Practical tasks for the Russian language classroom
In Russian language classes, the 15-minute broadcast Limits of Tolerance
requires extensive preparation and appropriate reflection tasks. If
critically discussed and purposefully dealt with, however, the segment

* We would like to thank our friend Oleg Aronson from Moscow, who pointed out this
piece of TV propaganda to us.
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will be highly productive for developing media literacy. Due to the
complexity of the talk show segment, we recommend its utilization with
students at college or at university starting from the ACTFL Intermediate
High level, at the threshold of Advanced (ACTFL, 2012), as well as in
classes with heritage speakers. The language level appears appropriate
given the visual and textual support of the main statements. Pre-activities
(see Section 6.1), which acquaint learners with the most important
words and expressions, as well as silent viewing (see Section 6.2) help
with overall audiovisual comprehension. As for learners’ speaking
skills, at Intermediate High they can “recombine learned material in
order to express personal meaning” but might experience difficulty in
maintaining “paragraph-length discourse” (ACTFL, 2012, p. 7). For this
reason, depending on the learners’ proficiency level, we recommend
allowing them to use English in the post-viewing activities (particularly
for tasks 8-9) as a resource to facilitate communication and to ensure that
potential language barriers do not impede critical analysis and reflection
on political propaganda and its mechanisms.

6.1 Pre-viewing activities

Before watching the talk show segment, we suggest asking learners
about their viewing habits and activating their prior knowledge. For this
purpose, they ask each other questions (1) which can then be discussed
in class.

(1) IlopabGortaiiTe B mapax 1 OTBETbTE Ha BOIIPOCKHI:

1. Kakne y Bac A100MMBble TeAeriepejadul M Ha KaKIX TeAeKaHaJax
BBl IX CMOTpUTE?

2. CMmoTpean au BBl KOT4a-HMOyAb POCCHIICKME Teaellepesaun?
Ecan aa, To xakue? Kakune poccuiickie TeaeKkaHaAbl Bbl 3HaeTe?
3.Vssectunin maxmatuct Ilérp Csugaep eme B 2018 T
II0OCOBETOBa/A  M3y4YalOIIMM PYCCKMI  SI3BIK He CMOTpeTb
poccuiickoe TeAeBlAeHMe, TaK KaK 9TO «BpeAHO AAsl 340POBbsI».
Kak BpI aymaere, mouemy CBumaaep cdymraeT, YTO POCCUIICKOE
Te/eBUAEeHVe MOXKET OBITh «BPeAHBIM A5 340POBbsI» 2t

4 Svidler, 2018, min. 01:14:48-01:15:20.
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Depending on the learners’ prior knowledge, they should be
provided with some background information on Russian talk shows
in general and on 60 Minutes in particular (see Sections 2 and 4). This
information can be either presented by the instructor or learners can
search for the information themselves (e.g., names of the hosts, channel,
format, main topics). In the next step, learners receive lexical guidance
and become familiar with the key words and expressions used in the
show. This lexical scaffolding consists of two tasks that foster better
listening comprehension. In the first task (2), learners match the words
and expressions in the left column with the explanations in the right.
In the second task (3), learners try to form adjectives or verbs from the
given nouns. This should activate their existing knowledge and grammar
skills and help them find the words” meaning. At the end, they check their
results with a dictionary.

(2) Hammaure moaxoasiine cOOTBeTCTBUs (a—il) CAeAYIOIINX CAOB
(1-10).

[Tpumep (0.) caeaan.

0) svi3visamo OeuLeHCmB0 a. Korga mpeacTaBUTeAN

1) omepsureanrHo Pa3AMYHBIX pac CO34al0T CeMBIO

2) 1mobeAUTh HAITU3M U 3aBOASIT AeTel

3) mnombITaThCs 0. 6vl3vieamo ztes

4) ockopOaenue B. IIOIIPOOOBaTh

5) 1eayoniuecs AecOMIHKA I. IpOABUKeHIe COOCTBEHHBIX

6) cMemIeHue pac yOex aeHmit

7) ©04e3HeHHO pearnpoBaTh 4. >KeHIIMHBI, KOTOpbIe I1eAYIOTCs
Ha YTO-TO e. rmodeaa Haa PpamIM3MoM

8) ToOAKaTh CBOU UAEU é. obnaa

9) 0e300mAHBIN K. MEHbIIIasl YacTh KaKO-A.

10) MEeHBITMHCTBO IPYIIIBI (AI0A€T1)

3. HPOSABAATH CUABHYIO
HeTaTUBHYIO peaKIIIIO Ha 4YTO-TO

1. IIPOTVBHO, OTBPaTUTEABHO

e

. HeOIIaCHBLIN, HeBPeAHBIN
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(3) Obpasyitre ot cymiectBuTeAbHBIX (1-6) COOTBETCTBYIOIIUE
npu/AarateAbHble VI/MAV TAAroAbl ¥ YKa’KUTe 3HaueHue STUX CAO0B Ha
aHramiickom sspike. [IpoBepbTe BaIu peayabTaTel co cAoBapéM. [Ipumep
(0.) caeaan.

0) cmeuieHue — CMeULUBANb/CMEULAMb YINO-A. C YeM-A., CMEULAHH I
mixing, confusion, mixture

1) mepsocTn

2) yBaKeHUe

)
)
3) ockopOaeHne
4) yHn4uTOXEeHe
5) zsamernieHue

)

6) DeIIeHCcTBO

6.2 Silent viewing activities

Although the entire segment of Limits of Tolerance has a running time of 15
minutes, our tasks are limited to the first five minutes, because the first part
contains the crucial moments of the debate (see Section 5). As a start, we
recommend watching the selected talk show segment (min. 00:43:51-00:49:36)
without sound in order to focus the learners’ attention on the visual elements
and text graphics. This silent viewing approach aims at sensitizing learners
to the formal characteristics of the show and, at the same time, encourages
them to make assumptions about the content of the broadcast. To focus the
learners’ attention, they are divided into two groups (A and b): Group A
focuses on the images and brand logos displayed on the studio screen (4A),
while Group b pays close attention to the text graphics (e.g., the comments
on social media displayed on the screen) (4b). In the plenary session that
follows, the instructor leads a discussion about the findings of both groups,
and together they make assumptions about the topic of the segment (4B).

(4A) INocmotpure pparment (MuH. 00:43:51 — 00:49:36) Oe3 3ByKa.
Kakne xapTmHKM 1 A0rOTHMIIBI OpeHAOB MOKHO YBUAETh Ha DKpaHe?
OrMeTbTe Bce ommcaHUs KapTUMHOK M AOTOTUIIOB, KOTOpPbLIe BBl BUANTE
B 9TOM (pparmenre.

e lIepHOKO)KI/II7I MYy>K4VHa I DeaoKo>Kas JKEHIIIMHA A€p>KaTCsI 3a

PyKunu
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° ABe AeBOYKM B OeABIX CBUTepax

o ZARA

° AB€ JKEHIIVHbI, KOTOPhIE 11eAYIOTCS

° YEPHOKOXUIT 11 OeA0KOXUIL 4eA0BeK, KOTOPhIe LIeAyIOTCs

= Levi’s

° YEPHOKOXUII My>KUMHa 11 OeA0KOXKasl JKeHIIMHa [eAyI0TCs
° H&M

° JABa Ma/Ab4yMKa B Y€PHBIX CBUTEpPax

(4b) Tlocmotpute ¢pparment (MuH. 00:43:51-00:49:36) Ges 3ByKa.
Kaxkrre TekcToBbIE BCTaBKI/HaAINICY MOKHO YBIAETh Ha DKpaHe BO BpeM:l
TOK-IOy? OTMeThTe BCe TeKCTOBBIe BCTaBKM/HAAIMCY, KOTOpBIE BBI
BIIAVITE B DTOM (pparMeHre.

° I')paHNIIBI TOA€PAHTHOCTIL.

= 14 ¢es. 2020: C Auém Bcex BAIOOAEHHBIX!

= 14 ¢es. 2020: C Auém poxxaeHn:!

= CMelIeHne pac — ®TO YHMUTOXKEHIEe CBOETO HapoJa.

= ¥ Hac ecTb CBOe IIOHMMaHIe B ODOIlecTse — YTO XOPOIIIO, YTO
I110XO.

© MyAbBTUKYABTYpaAu3M — DTO OMeP3UTeAbHO.

= /loporue TOBapMIIM PacUCThI, yCIIOKOTeCh!

= ¥ Hac B Poccun Hukoraa He 0p110 paboB.

= ToaepaHTHOCTD — BTO Apy>KOa.

= MyABTUKYABTYpaANU3M TpeOyIOT Hallll cepAlia.

(4B) Kaxk BbI gyMaeTe, 0 4eM TOBOPAT TOCTU U BeAyIIyie B 9TOM II10y?

6.3 While-viewing activity

Following the silent viewing activity, the talk show segment is shown
with sound (min. 00:43:51-00:49:36). As a while-viewing activity, we
suggest focusing on what hosts and guests say. For this reason, learners
are asked to match the statements with those individuals (hosts or guests)
who make them (5). We recommend watching the segment two times.

(5) Ilocmotpure ceityac pparMeHT U3 TOK-IIOy 60 MMHYT (MUH.
00:43:51-00:49:36) co sBykoM gpaxkabl. [Ipu BTOpom mpocmorpe
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cooTHecuTe BbIcKazbiBaHUs C Bedymumu (Oasra Ckabeesa—OC,
Esrenmii Ilomos—EII) n rocramu (Mrops Koporuenko—IIK,
Muxana Kones—MK). ITpumep (0.) caeaan.

(0) «ITouemy maxas OoresHeHMHAS peaKUuus, U nouemy oHA MAaxasl
Mmaccosasn?» _OC_

(1) «¥Y Hac ecTb cBOe IIOHMMaHUe B OOIIIecTBe — YTO XOPOIIO, 4YTO
IIAOXO».

(2) «Jas MeHs y>KacHO CTOATD 34€Ch, B CTpaHe, KOTopasl modeanaa
HalM3M, U OOCy>K4aTh, UTO 4epHas pyKa C 0Oeaoil pyKoi
BMECTE —DTO I1A0XO».

(3) «A MoO>KeT OBITH MOIbITaeTeCh MOHATD, IOYEMY AIOAU AyMaIoT,
9TO 9TO 1110X0? MO>KeT ObITh IIOTOMY, YTO STOTO Y HAaC HeT».

(4) «Ham He Hago pogureanr Nol (Homep OAUH) U pOAUTEAD
No2 (Homep aBa). Ham He Hago Ieayromuecs: AecOUSHKU B
KadyecTBe peKJAaMBbI B APyTuxX pupmax. DTO He HaIlle».

(5) «BDTO HM XOPOIIO U HU I110X0. DTO HOPMAABHO». _____

6.4 Post-viewing activities

In the post-viewing activities, learners are encouraged to identify the
propaganda strategies employed in the talk show segment and to recognize
the conservative to ultra-right values that are conveyed. As a first reflection
task, wesuggestthatlearnersexamine theasymmetrical distribution of speech
(6), which becomes apparent when watching the segment: Korotchenko,
who represents the state ideology and the conservative position, is given
the opportunity to express his opinion without interruption, while Konev,
who shows a more liberal attitude, is repeatedly interrupted by the host. If
the language instructor is well informed about TV talk shows in the U.S,,
learners can be encouraged to compare 60 Minutes with what might be
familiar to them from U.S. TV content (7).

(6) Ecam oOpaTuTh BHMMaHMe Ha pedyb YYaCTHMKOB, YTO BBI
Ha0Al0gaeTe: KTO TOBOpUT Ooablile U rpomue? Koro mocrosHHo
nepebusaroT? Kakas Touka speHus AOMUHUPYeT B 9pupe?

(7) Kakue BpICKa3bIBaHI 110 TOHY U COAEPKAHMIO COOTBETCTBYET
TOMY, YTO MO>KHO yCABIIIIaTh HAa aMePUKAHCKIX TOK-110Yy? Buaure
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AN BBI CXOACTBO MEKAY Y9aCTHIKaMU 60mu1-tym M BBICTYIIQIOIIVIMIL
Ha KOHCEPBATMBHBIX aMepPUKaHCKIMX KaHaaax?

In the following activity the learners are guided to discern and

reflect on the anti-Western, conservative values conveyed in the talk show
(8). To this end, learners work in small groups and discuss the questions
(1-3), which are subsequently presented and discussed in class. The aim
of the discussion task is to find a thorough reasoning why the statements
of Korotchenko and Popov are discriminatory and contradict democratic

values.

(8) Obcyante caeayromue ponpocsl (1-3) B MaaeHpKMX IpyHIIaXx,
a IIOTOM IIpeACTaBbTe pe3yAbTaThl BCEM.

Urops Koportuyenko cumraer, yto B EBpome [Ha 3amnage]
3aMeHa CAOB «MaMa» U «Iamna» TepMUHaMM «POAUTEADb
Nol» m «poaureap No2» — HedyTOo OOBIYHOe, HOpMa. IIpas
Ay oH? Capllllaan AU BBl Takoe oOpallleHMe K POAUTEASIM B
IIOBCeAHEeBHOM OOIIeHnn?

Kaxne a4s Bac raasHble geMoOKpaTnyeckue eHHocTu? Kakue
IIEHHOCTY, O KOTOPBIX TOBOPAT B TOK-IIOYy, IPOTHBOpedaT
BalllUM IIpeACTaBA€HUAM O AeMOKpaTHIeckoM oOlecTse /
LIEHHOCTSIM Balllero yHusepcurera?

Kaxne BrickasbiBanuss KopoTueHKO SBASIOTCA AMCKPUMMHA-
LIVIOHHBIMMU U TIOYeMy?

In the last task, we suggest working with statements from social

media presented in the talk show segment (9). To understand that these
statements are ultra-right and racist, learners are encouraged to examine

the terms in bold and answer the following questions by searching online

for explanations and definitions.
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(1)

()

)

«Mepsocts. Mexxpacosas Mepsocts. Korga gepes Ge3o0uaHyI0
1yOAMKaLMIO TOAKAIOT CBON A€Bble MAEL.»

— Uro o3HavaeTr «A€BbII» M <«IIPaBblil» B IMOAUTUYECKOM
cmbicae? OTkyda npoucxoaut »to pasandme? Kakue maeoaornu
TPaAULIMIOHHO OTHOCAT K A€BbIM, KaK1e K ITpaBbIM TedeHsIm? Kakue
IIOAUTUYIECKUe MAEM W B3rASAbI aCCOUMMPYIOTCA C «A€BBIMI», a
KaKue C «IpaspiMi»? Kakue naeu mogpasymesaeT aBTop nocra?

Kparkyio nnpopmanmio o0 9T0il TeMe Bbl MOXKeTe HallTU 34eCh:
https://aif.ru/politics/world/v_chem_otlichie levyh ot pravyh v

politike

«MyabTUTKY AbTypPaAu3M —5TO OMEpP3UTeAbHO.»

— UT0 Takoe «MyAbTUKYALTYPaAU3M» U C KaKUMU LIeHHOCTSMU
9TO NOHATHe cBsA3aHO? Kakne commaabHble TPyIIIbI B TOCyAapCTBe
II0Ay4aloT 3aluUTy Oaarogapsi MyAbTUKyAbTypaausMmy? Kaxue
IIOAOKUTEAbHBIE CTOPOHBI IMEET MYAbTUKYABTYPAaAM3M U KaKue
KpUTHYECKMe 3aMedaHIisI CyIIeCTBYIOT B ero agpec? Kak Bel gymaerte,
Kakas IMOAUTHYeCKas 1AM OOIIeCTBeHHas IIO3MLIMS CTOUT 3a
BBICKa3bIBaH/eM «MyAbTUTKYAbTYPaAU3M —BTO OMEP3UTEABHO.»?

Mupopmanmio 06 9TOM TeMe BBl MOXKeTe HAWTU 34€eCh:
https://bakuforum.az/ru/multikulturalizm-dostizheniya-i-
problemy/?fid=2257

«Beankoe 3amemienme. He nokymnaiite y 9Tux r100a41CTOB.»

— Vs xakoro s3plka 3alMMCTBOBAHO IIOHATUE  «BEAUKOE
3amerrieHne»? Kakoil ImcaTeab MCIIOAB30Bad HTO IIOHATHE B
cBoeM pomaHe? Kakyio KAI04eBYIO UACK COACPSKUT DTO MOHATIE?
Kaxkumy nmoantmdeckuMy NapTusaMy MAU TPYIIIMPOBKaMU U A4S
KaKOI1 11eA1 OHO ObLA0 UCIIOAL30BAHO B ITOCA€AHME TOABI?

Kpatky1o nndopmannio od 9Toit TeMe Bbl MOXKeTe HallT! 34eCh:
https://trends.rbc.ru/trends/social/62ffaa099a7947418b562d72
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7. Recommendations for using material from Russian TV in the
language classroom

Finally, we would like to provide some general recommendations for the use
of audiovisual media in language teaching, particularly concerning material
from Russian television. Although Russian TV is a source of authentic
material, freely available on the internet, finding suitable programs and
broadcasts appears to be a challenging task, especially due to the heavily
propagandistic content, such as the war in Ukraine and anti-Western
resentment. Therefore, instructors should carefully choose programs and
broadcasts and design appropriate tasks for the language classroom. As
this endeavor is challenging and time-consuming, we recommend working
in instructor teams. Furthermore, the crucial question is what the students
should learn from the material. As we have tried to demonstrate in this
article, we recommend refraining from the use of Russian talk shows or
news broadcasts merely for listening tasks or grammar exercises. However,
if combined with tasks aimed at promoting CLP, i.e. critical thinking,
reflecting on social and moral issues or democratic values, Russian talk
shows can be highly informative and instructive. Alternatively, non-
political talk shows can provide useful options from Russian TV that are
easier to work with. A suitable example is Fashion Verdict, which was closed
when the war started and reintroduced on NTV as Modwwiii vs Hapootiii
[Fashionable vs. Folk]. The show provides light entertainment for Russian-
speaking audiences and is useful for discussing gender-based stereotypes
or family and partnership relations in the Russian language classroom.

8. Conclusion

In this article, we have characterized talk shows as one of the most
important propaganda tools in the Russian media environment. A
prominent example is the Russia-1 talk show 60 Minutes. Even before
the full-scale war, defamation of Ukraine and propagation of right-wing
ideology and conservative and traditional values were frequently on the
show’s agenda. The segment Limits of Tolerance, aired in the February 17,
2020 broadcast, demonstrates values and statements currently promoted
on Russian TV. It is a prime example in this regard, as it illustrates how
traditional and conservative values—together with racist statements—
are declared “ours,” while tolerance of non-heteronormative family
models is rejected and portrayed as Western, flawed, and abnormal.
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Through close analysis, with level-appropriate scaffolding, in the Russian
language classroom, this segment can thus serve as a ‘lesson” on Russian
TV propaganda and can promote media literacy and strengthen critical
thinking —two primary 21*-century skills.

Analyzing the purposes and attitudes embedded in media
messages and identifying highly biased information and propaganda is
more important than ever. Accordingly, in this article, we suggest tasks
that focus on the main ideas and ideological concepts conveyed in the
segment Limits of Tolerance. These tasks are consistent with a CLP approach
that addresses socially and politically relevant and controversial issues in
the language classroom to encourage students to become critical thinkers
and responsible citizens.
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